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Languages are constantly developing, adapting to the needs and trends of each time. Since any language is adapted
to meet the communicative needs of its speakers, with the appearence of new realities there is a need for new words that
describe phenomena, objects and trends of modern life. If the process of emergence of new realities intensifies, then the
processe of neologization becomes more intense.

Recently, a method of word formation called blending has been actively evolving in English and other languages. This
method resembles word formation, but differs from it in that the fragments of words that are joined together are neither
roots, nor bases, nor even affixes. These are simply fragments of already known words, which, when combined into a new
word, ensure its recognizability. Meanwhile, this formula is quite complex for word formation and it is difficult to form new
words with its help. Therefore, over time, it has been modified in various directions, and today a wide variety of lexical units
composed of fragments of two or three words are called blends. They can consist of initial or final fragments of words, of a
whole word and a fragment of another, they can be obtained by superimposing consonant words on each other. The loss
of the telescopic principle has probably become one of the reasons for the emergence of numerous terms for such new
formations. They are called blends, fusions, mergers, contaminations, hybrid words, “sandwich words”, telescope words,
salad words, etc. The task of the research is to identify the most striking examples of neologisms called “portmanteau
words” in modern English, describe the history of their appearance, and identify new ways of formation.

This study is based on etymological analysis, which allows us to trace the origin of specific portmanteau words. Lex-
icographic comparison is based on how they are interpreted in different dictionaries. The authors also tried to determine
which models are the most productive from a morphological point of view in modern English. The cross-linguistic approach
proves that other languages are also inventive and capable of creating words in the portmanteau style.

Key words: word formation, neologisms, blends, terms invention, linguistic creations.

Ockinbkn bygb-ska MOBa NPUCTOCOBaHa A0 3a40BONEHHS KOMYHikaTMBHUX NOTPeG ii HOCIIB, TO 3 NOSBOK HOBUX pea-
nii BUHMKAE HEODOXIOHICTb | B HOBKX CROBaX, LU0 ONUCYHOTb ABULLA, 06'€KTV Ta TEHAEHLUIT Cy4acHOro XuTTs. AKLWOo npouec
NOSIBU HOBMX peanii iIHTEHCUIKYETbCSH, TO TaKUMM XX iIHTEHCUBHMMMU CTalOTb NPOLLECK Heornorisauil.

B octaHHIM Yacom B aHMIfChKi Ta # B iHWMX MOBaX akTUBHO PO3BMBAETLCH CMOCIO COBOTBOPY, SKWA HAa3MBaOTb
3poLuyBaHHAM. Llen cnocib Haragye cnoBocknagaHHs, MPoTe BiApi3HAETbLCS Bid HBOMO TUM, L0 pparMeHTu cnig, LUO 3po-
LLYIOTBCS, HE € Hi KOPIHHSAM, Hi OCHOBaMM, Hi HaBiTb adikcamu. Lie npocTo YacTuHM BXe BidoMuKX cniB, ski, Byayum ckna-
AeHUMKM B HOBe crnoBo, 3abe3nevytoTb MOro BhidHaBaHICTb. TUM Yacom LA hopmyna € 4OCUTb CKMaaHOK A1 CMOBOTBOPY
i CKnagaTy HoBI cnoga 3 il 4OMOMOroK BaXKo. TOMy 3 YacoM BOHa MoaMQiKyBanacs B pisHUX HanpsiMKax, i CbOrogHi 3po-
LLLYBaHMMU Ha31BaOTb HANPIZHOMAaHITHILLI NIEKCUYHI OAUHULI, CKNaAeHi 3 ynaMmkiB ABOX YU TPbOX CiB. BOHWM MOXyTb ckna-
JaTtucsa 3 novaTkoBmx abo KiHUEBWX dpparMeHTIB ChiB, i3 LiNoro cnosa Ta doparMeHTa iHLLOro, BOHW MOXYTb BYTU OTpUMaHi
LUMSXOM HaKnafaHHs OOMH Ha OAHOTO CMiB3BYYHWX cniB. BTpaTta npuHUmMny 3poLuyBaHHs, MabyTb, cTana ofHieto 3 MpUYMH
NOSIBU YNCIEHHMX TEPMIHIB ANs NogibHMX HOBOYTBOPEHb. IX Ha3unBaloTb BrieHgamMu, 3pOLLEHHAMM, 3NUTTAMM, KOHTaMI-
Hauismu, cnoBamu-ribpuaamu, crnoBamu-ceHaBiYamu, CrioBamu- Teneckonamu, crioBaMu-canaramu Towo. Y 3aBAaHHA
OOCTiIKEHHS BXOAMTb BUSIBUTW HaWsICKPaBiLLi MpUKNaam Takmx ChiB y Cy4YacHin aHrmincebKkin MoBi, onmcaTtu icTopito iXHbOI
NOSIBX, BU3HAYUTU HOBI CNOCOOU X (DOPMYBaHHS.

Haxe pocnigxeHHs 6asyeTbcs Ha €TMMOIOrYHOMY aHanisi, KA J03BOMSE NPOCTEXUTU MOXOMXKEHHS KOHKPETHUX
nopTMaHTo. JlekcmkorpadiyHe NopiBHAHHA 6a3yeTbCs Ha TOMY, SIK BOHW TPaKTYIOTbCSA B Pi3HUX CAIOBHUKAX. ABTOPU TaKoX
cnpobyBanu BU3HAYMTK, SKi MoZeni € HanbinbLL NPOAYKTUBHUMM 3 MOPOMNOTi4YHOT TOYKM 30pY B CY4ACHIN aHMMINChKIN MOBI.
MiXniHrBICTUYHMI Niaxia 4OBOAUTD, LLO iHLUI MOBM TAKOX € KpeaTUBHWMU Ta 30aTHi CTBOPHOBATM CroBa Y NOPTMaHTO-CTUMI.

Knio4yoBi cnoBa: CroBoTBIp, HEOMNOri3MW, 3POLLYBaHHS, BUHAXig TEPMIHIB, MiHIBICTUYHI YTBOPEHHS.

Problem Statement. One of the most creative  wordplay and the need to invent terms for contem-
ways to evolve a language is to combine existing  porary realities, portmanteau words have become
words to create new ones, which is where port-  essential in our daily lives. Formed by the fusion of
manteau words come in. At the crossroads between  two words that share part of their meaning or sound,
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these linguistic creations allow us to condense com-
plex ideas into a single term. Whether describing a
hybrid meal with “brunch” or talking about a gener-
ation of “adulescents,” portmanteau words reveal not
only our creativity, but also the rapid evolution of our
society and our language.

The term "portmanteau word" was coined by the
famous English author Lewis Carroll in his book
Through the Looking-Glass, and What Alice Found
There (1871). In the book, Humpty Dumpty explains
to Alice the meanings of unusual words found in the
poem "Jabberwocky," such as "slithy," which he says
is a combination of "slimy" and "lithe." He refers to
these words as portmanteau words [6, p. 87].

Carroll used the term portmanteau to describe
these blended words because a portmanteau, in the
physical sense, is a type of suitcase that opens into
two equal sections. Just as a portmanteau suitcase
combines two compartments into one, a portmanteau
word combines parts of two (or more) words into one
new word. So, in essence, portmanteau words "carry"
the meanings and sounds of the original words, much
like a portmanteau suitcase "carries" items in its two
sections. Carroll himself was a master, creating words
that remain still in the language. “Chortle”, for exam-
ple, is a mixture of “chuckle” and “snort”; “mimsy is
made of “miserable” and “flimsy”’; a blend of gallop
and triumph made “galumph”.

This research aims to examine the most promi-
nent examples of neologisms known as “portmanteau
words” in modern English, analyze and explain their
historical development, and look at the ways of their
formation.

Research methods. Our research is based on
etymological and historical analysis which per-
mit to trace the origin of specific portmanteaus.
Lexicographic comparison is based on how they are
treated in different dictionaries [4, 10, 15]. We also
made an attempt to identify which patterns are most
productive from morphological point in modern
English. A cross-linguistic approach will prove that
other languages are also inventive and are able to cre-
ate words in portmanteau way.

Literature Review. Although the English lex-
icon contains hundreds of such blend words, there
has been little discussion about factors that might
influence their structure. There has been research on
portmanteau words across various fields, particularly
in linguistics that covers various aspects of their for-
mation, structure, and classification. Studies explore
how portmanteau words are created by blending parts
of two or more words, focusing on the phonological
and morphological rules that govern these processes.
Derek Attridge claims that the portmanteau word is a
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monster, a word that is not a word, that is not author-
ized by any dictionary, that holds out the worrying
prospect of books which, instead of comfortingly
recycling the words we know, possess the freedom
endlessly to invent new ones. [2 p. 201]. Denise
Winterman makes a suggestion that people blend
words because sometimes the words they want actu-
ally don't exist, there's a feeling they are trying to get
out. [17]. According Adrienne Lehrer the coining of
novel lexical items and the creative manipulation of
existing words and expressions is heavily dependent
on contextual factors, including the semantic, stylistic,
textual and social environments in which they occur
[9, p. 116]. Some scholars examine the extent to which
portmanteau words contribute to language innovation
and how frequently new blends are created in various
languages [3, p. 11-22]. Some research suggests that
while portmanteaux are less productive than other
word-formation processes like affixation, they still
play a significant role in enriching the lexicon [12].

Results and Discussion. Blended words often
merge the beginning of one word with the ending
of another. For example, 'smog' is a combination
of 'smoke' and 'fog,' while 'brunch' merges 'break-
fast' and 'lunch. Over time, portmanteau words have
become so common that we hardly notice their ori-
gins. A portmanteau word carries the meaning of
both original words. This type of neologism is often
used to express concepts in a creative and concise
way. This creative process is used to describe new
phenomena. For example, ‘permalancer’- someone
who works permanently for the same company-(per-
manent + freelancer) or slackademic- an unmotivated
student or professor- (slacker + academic).

The analysis of portmanteau words that arise in
modern English and reflect the realities of every-
day culture is an extremely promising and relevant
topic of research. Changes in everyday culture are
more radical and profound than in official cultural
life: advertising, new design, new borrowed words
and customs. That is why, by studying everyday
life, the researchers gain insights into trends that are
still noticeable at the institutional level. Words like
“brunch”, “motel”, “blog” and “smog” have become
ingrained in everyday vocabulary.

When two words are melded into one, they make
a “blend” that provide the clearest evidence that
alternative words are often considered in the course
of speech. In most cases it is the second elements
that controls the meaning of the whole compound.
Thus, motel is a kind of hotel and brunch is a kind of
lunch not breakfast. Another example is skort, a pair
of shorts with an overlapping fabric panel made to
resemble a skirt covering the front.
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“Shun the frumious Bandersnatch” said Lewis
Carroll in the nonsense poem “The Jaberwocky”. He
explains the new words frumious: “Take the two words
fuming and furious. Make up your mind that you will
say both words, but leave it unsettled which you will
say first. Now open your mouth and speak™ [5, p. 27].

The news media and entertainment are another
area that creates a lot of portmanteaus. Here are a
few popular portmanteaus that we may see in a news
article or broadcast: affluenza (affluent + influenza) —
a belief that a person’s wealthy status causes lack of
motivation and empathy; botox (botulism + toxin) —
dermatological procedure that injects a strain of bot-
ulism into the skin to prevent and treat wrinkles;
Reaganomics (Ronald Reagan + economics) — “trick-
le-down” economic policy in the Reagan presidency);
stagflation (stagnation + inflation) — a continuous
period of high inflation and unemployment

The blogosphere has enabled anyone with
Internet access to share their ideas and knowledge.
(Blogosphere = blog + sphere) [14, p. 2].

Coronageddon (coronavirus -+ armageddon)
The word is derived from the name of the corona-
virus infection (coronavirus) and the site of the final
battle between the forces of good and the forces of
evil (Armageddon), which is mentioned in the Bible.
The contamination of the two words formed a new
word denoting the idea of the inevitable end of the
world caused by Covid-19 and its consequences.

Covidpreneur (covid + entrepreneur) comes from
the name of the coronavirus infection (Covid-19) and
enterprising businessmen (entrepreneurs) who skill-
fully profit from the pandemic by reselling masks,
antiseptics, sprays, etc. The neologism, based on con-
tamination, includes the standard nomination of the
virus and the root word entrepreneur.

Portmanteaux are often used for catchy headlines
or terms:

The rise of covidpreneurs. [16].

Brexit is the elephant in the room which few want
to talk about [14, p. 10].

(Brexit = Britain + exit, the 2016 referendum for
Britain to leave the European Union.)

How will Obamacare affect middle-class fami-
lies? (Obamacare = Obama + care,— popular term
for the Affordable Healthcare Act passed during the
Obama presidency).

Netiquette is essential for maintaining online
civility. (network + etiquette)

The technological world is infamous for its nick-
names, acronyms, and abbreviations. But most tech-
nological shorthand is actually made of portman-
teaus: bionic (biology + electronic) — mechanical
body parts; cyborg (cybernetic + organism) — robotic
human or animal; email (electronic + mail) — elec-
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tronic method of communication; intercom (inter-
nal + communication) — loudspeaker system that
sends audio messages to selected people;podcast
(iPod + broadcast) — an audio talk show that was first
available on iPods; webinar (web + seminar) — mee-
ting or lesson available on the Internet; webcam
(web + camera) refers to a camera that streams or
captures images for use on the web.

It was Roderick’s pride and joy and he had loaded
it with enough extras to make it top of the range:
tinted windows, rain sensors, satnav and more
besides [8, p. 125].

Some of foods may actually be portmanteaus:
frappuccino (frappé + cappuccino) — iced coffee
drink; grapple (grape + apple) — hybrid of a grape
and an apple; mocktail (mock + cocktail) — cocktail
without alcohol.

Cronuts are the latest craze in pastry innovation.
(croissant + donut)

Is turducken the ultimate holiday feast? ( turkey +
duck + chicken)

Conversational portmanteaus: brainiac (brain
+ maniac) — a very smart person, bromance (bro/
brother + romance) — close friendship between two
males, chillax (chill + relax) — admonition to tell
someone to calm down, frenemy (friend + enemy) —
friends who don’t always get along, or enemies who
don’t always fight with each other, hangry (hungry +
angry) — the feeling you get when your hunger affects
your emotions.

Many portmanteaus are hiding in the dictionary as
regular words: dumbfounded (dumb + confounded) —
surprised into silence; electrocute (electricity + exe-
cute) — to kill with electricity; fortnight (fourteen +
night) — period of fourteen nights, or two week.

Every period has brought in the English language
new terms, including portemanteau words, from
other cultures. Language does not stand still and the
process of importing words goes on. People who use
more than one language sometimes contribute to cre-
ating blends. There is no general agreement as to how
the various lexicons are organised in the minds of bil-
lingual and multillingual speakers [7, p. 210].

If a person knows two languages resonably well,
words are possibly subconciously activated in both
languages and it is shown by the occurence of blends.

Here are few examples:

Springling is a blend of the English word spring
and the German word Friihling.

From German: Doppelginger, a blend of dop-
pel (double) + gdnger (walker or goer) meaning a
look-alike or ghostly counterpart of a living person.
Schadenfreude, a blend of Schaden (harm) + Freude
(joy), used in English to describe the pleasure derived
from someone else's misfortune.
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Words of French origin: Franglais, a blend of
francgais (French) + anglais (English). This term is
widely used in both English and French to describe a
mix of the two languages, particularly when English
influences French vocabulary or grammar. Velcro, a
true French portmanteau of velours (velvet) + cro-
chet (hook), Originally coined as a brand name in
French, it became genericized and is widely used in
English. Other examples of portmanteau words in
English that were inspired by French blending are
frappuccino (frappé (French for "iced") + cappuc-
cino), camcorder (camera + recorder) (influenced
by the French taste for compact blends), chunnel
(Channel + tunnel (for the Channel Tunnel between
England and France).

English has borrowed portmanteau words from
a variety of languages besides French. Below are
examples of portmanteaux from different languages
that have made their way into English:

From Italian: Viticulture, a blend of vita (life) +
cultura (culture), relating to the cultivation of vine-
yards. Allegro, a blend of alla (in the manner of) +
egro (quickly). It is commonly used in English for
a musical tempo indicating a brisk and lively speed.

From Japanese: Pokemon, a blend of pocket +
monsters — or Poketto Monsuta borrowed into
English as the name for the popular franchise. Anime
is shortened from animéshon to describe Japanese
animated works.

From Spanish: Spanglish, a blend of Spanish +
English. 1t refers to a mix of Spanish and English
used especially in bilingual communities. Telemundo,
a blend of television (television) + mundo (world).
This word was borrowed as the name of a major
Spanish-language TV network.

From Greek: Automobile, a blend of autos (self) +
mobilis (movable, from Latin) is used to describe
a self-powered vehicle. Telegraph, a blend of tele
(far) + graphos (writing) was borrowed to describe
long-distance communication via written signals.

From Dutch: Yacht, a blend of jacht (hunt) + schip
(ship), describes a recreational sailing vessel.

We can classify portmanteau words by different
criteria:

— By the number of stems: bipartite vs multi-
partite words. Examples: expose (expecttsuppose)
vs edutainmentology (education + entertainment +
technology).

— By their syntactic role: cosplay (a noun), to
chillax — chill + relax (a verb), hangry — hungry +
angry, craptastic — crap + fantastic (adjectives),
chillaxingly — from chillax + -ly (an adverb).

— By semantic meaning: they can denote food
and drinks (cronut, spork); describe states, quali-
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ties, or feelings (frenemy, dispensable); name people
(workaholic, netizen).

These examples show how English adopts and
integrates linguistic innovations from other lan-
guages, enriching its own vocabulary with creative
blends. These words obviously have the potential
for a long life in English. They can appear with the
expansion of language (new concepts, new needs),
allowing the creation of terms to quickly and con-
cisely describe phenomena.

However, considerably more work is needed in
order to understand fully how the various languages
are interwoven by speakers. Portmanteau words are
a wonderful illustration of the adaptability and cre-
ativity inherent in any living language. By merging
two concepts into a single term, they reflect not only
the rapid evolution of our societies, but also the way
in which our need for conciseness and novelty influ-
ences the way we communicate. These neologisms,
which combine humor, precision and modernity, are
witnesses of our times. They remind us that language
is not fixed, but that it constantly evolves with those
who use it. As our world changes and new phenom-
ena appear, it is certain that other portmanteau words
will enrich our vocabulary, adding a touch of creativ-
ity to our linguistic daily life.

It is obvious that portmanteaus are popular. They
are often concise, and catchy what makes them easier
to remember and use. By combining the meanings of
two words into one, they allow speakers to commu-
nicate complex ideas quickly. Considering the rise of
social media, meme culture, and the tech industry, we
can predict that the language will continue to create
more blends. Recent examples fill gaps for emotions
thataredifficultto capture. ‘Probsolutely ‘'means a defi-
nite maybe, while ‘textpectation’is a constant check-
ing of the phone for messages and ‘hangry’ describes
the feeling of being irritated because a lack of food.

Blending has increased in popularity during
recent decades especially in commercial and adver-
tising texts. Advertised goods can be swimsational,
sportsational. TV offers docufantasies, dramacons
and rockumentaries. These words are eye catching
and exciting. But we can not be sure if they are long
lasting and will enter the language vocabulary.

The Office redefined TV comedy with its moc-
kumentary style. (Mockumentary mock +
documentary).

The rise and fall of Brangelina captivated fans
worldwide. (Brangelina = Brad + Angelina).

The word ‘Oxbridge’ was coined by William
Thackeray in 1850 as a portmanteau of Oxford and
Cambridge, referring to their combined ancient
universities.
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Oxbridge is being replaced at the apex of UK  language, making communication more engaging
universities by “Stoxbridge” after St Andrews over-  and dynamic.

took Oxford and Cambridge at the top of the latest Portmanteau words are a testament to linguistic
Guardian University Guide. [1]. This word gave way  evolution and the creativity of speakers. They allow
to other similar portmanteaus: the creation of short and punchy words to express

The Loxbridge Triangle: Integrating the East- complex ideas in a few syllables. Portmanteau
West Arch into the London Mega-region. words play a vital role in language, enabling rapid

Woxbridge — Spring Doctoral Conference  and inventive expression. Whether in literature or
2011 [15]. the media, they enrich vocabulary and facilitate the

However, if we do one day truly become  description of new social, technological, and cultural
"Doxbridge’, DHI will be a whole lot less realities. Their continued use is a testament to lin-

fun [13]. guistic creativity and the adaptability of languages to
Conclusion. Portmanteau words are therefore the constant changes in society.
a fascinating linguistic tool, which demonstrate the Portmanteaux are powerful tools in literature and

ability of languages to adapt and evolve accordingto  media to encourage imagination, humour or suc-
the communication needs of individuals. They allow  cinctly convey complex ideas. They attract attention,
people to communicate complex ideas in a succinct  making them ideal for creative storytelling, persua-
and creative way. They also reflect cultural and tech-  sive headlines, and effective branding. Learning these
nological evolution, by introducing new concepts or ~ words will help to understand better how language
describing emerging phenomena. In addition, these  evolves, the way people create new linguistic forms
words often add a touch of humor or modernity to  and how society and language influence each other.
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